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第 6/2017號行政長官公告

按照中央人民政府的命令，行政長官根據第3/1999號法律

《法規的公佈與格式》第六條第一款的規定，命令公佈聯合國安

全理事會於二零一六年十一月三十日通過的關於不擴散/朝鮮民

主主義人民共和國的第2321（2016）號決議的中文及英文正式

文本。

二零一七年二月六日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 6/2017

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.º 1 
do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 (Publicação e formulário dos 
diplomas), por ordem do Governo Popular Central, a Resolu-
ção n.º 2321 (2016), adoptada pelo Conselho de Segurança das 
Nações Unidas, em 30 de Novembro de 2016, relativa à Não 
Proliferação/República Popular Democrática da Coreia, nos 
seus textos autênticos em línguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 6 de Fevereiro de 2017.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Gabinete do Chefe do Executivo, aos 6 de Fevereiro de 2017. 

— A Chefe do Gabinete, O Lam.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 18 de 
Janeiro de 2017:

Jaime Diamantino Hyndman Amarante, assistente técnico admi-
nistrativo especialista principal, 2.º escalão, da Direcção dos 
Serviços de Finanças — prorrogada, pelo período de um 
ano, a sua requisição para o exercício das mesmas funções 
nos Serviços de Apoio da Sede do Governo, nos termos do 
artigo 34.º do ETAPM, em vigor, a partir de 2 de Fevereiro 
de 2017.

Por despachos da signatária, de 18 de Janeiro de 2017:

O pessoal abaixo identificado — alterada, por averbamento, a 
cláusula 3.ª dos seus contratos, para o exercício de funções nos 
SASG, nos termos do artigo 4.º, n.os 2 e 3, da Lei n.º 12/2015, 
conjugado com o artigo 13.º, n.os 1, alínea 2), e 2, alínea 1), 
da Lei n.º 14/2009, conforme a seguir discriminado, a partir 
das datas a seguir indicadas:

二零一七年二月六日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過行政長官二零一七年一月十八日批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四條規定，

財政局第二職階首席特級行政技術助理員馬占士在政府總部輔

助部門擔任同一職務的徵用，自二零一七年二月二日起續期一

年。

透過簽署人二零一七年一月十八日批示：

根據第12 / 2 015號法律第四條第二款、第三款及按照第

14/2009號法律第十三條第一款（二）項、第二款（一）項的規定，

以附註形式修改下列人員在政府總部輔助部門擔任職務的第三

條款如下所列，自下述日期起生效：

–––––––


	A01) 2101-2104
	A02) 2105-2116
	A03) 2117-2124
	A04) 2125-2127
	A05) 2128-2140
	A06) 2141-2165
	A07) 2166-2189
	A08) 2190-2236
	A09) 2237-2253
	A10) 2254-2270

